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be better

Unser WIssen Und Unsere erfahrUng 
                              für Ihren erfolg 

a|K|e ist ein familiengeführtes, mittelständisches unternehmen mit internationaler ausrichtung. unsere aufstellung bie-
tet unseren Kunden entscheidende Vorteile. sie finden die Vielfalt und Kompetenz eines großen und profitieren von der 
schnelligkeit und Flexibilität eines Kleinen. unsere spezialisierung, die sprichwörtliche Präzision, die innovationsfreude 
und ein immenser erfahrungsschatz, bringen unsere Kunden an die spitze. seit über 50 Jahren steht a|K|e für höchste 
Qualität bei industrie und Handwerk. Heute ist a|K|e einer der weltweit führenden Hersteller von Kreissägeblättern und 
Fräswerkzeugen.

ob	individuelle	Werkzeuge	oder	anspruchsvollste	standards:	die	lösung	heißt	a|k|e.

specialisation	as	a	factor		
of	success

oUr knoWledge and experIenCe for yoUr sUCCess
a|K|e is a family-run, medium-sized company with international orientation. Our position offers decisive advantages 
to our customers. they meet the versatility and competence of a big company and take advantage of the prompt-
ness and flexibility of a small firm. Our specialisation, the proverbial precision, the innovative approach and a huge 
wealth of experience help our customers to gain the top.

stammsitz balingen (Headquarter balingen)

spezialisierung	als	
erfolgsfaktor

wenn bei a|K|e ein Kreissäge-
blatt entsteht, dann können sie 
die gesamte entstehungsge-
schichte vom blech bis zum High-
tech-werkzeug im Haus verfol-
gen. wir haben unsere Qualität 
im wahrsten sinne des wortes 
„selbst in der Hand“ und können 
unseren Kunden mit einem spe-
zialteam von anwendungstechni-
kern einmalige lösungen bieten, 
falls die hohen standards, die wir 
setzen, nicht ausreichen sollten.

when a circular sawblade is 
created at a|K|e its complete 
history can be traced at our 
plant, from sheet steel  to 
high-tech tool. we do hold our  
quality „in our hands“ in the true 
sense of the word and are thus 
in the position to offer unique 
solutions to our customers 
thanks to a special team of 
application engineers, if the 
high standards we set should 
be insufficient.
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Unser WIssen Und Unsere erfahrUng 
                              für Ihren erfolg 

„thInk global - aCt loCal“ 

ein Produkt kann nur so gut sein, wie die Menschen, die dahinter stehen. a|K|e versteht sich auf die Herstellung von 
Kreissägeblättern wie kaum ein anderer. tief verwurzelt ist das Know-how, das an keiner stelle aus der Hand gegeben 
wird. eine garantie für höchste Qualität. 

Wagner	by	ake steht für besonders leistungsfähige Kreissägeblätter für das trennen von stahl, Ne-Metallen und 
Verbundwerkstoffen. unsere Kunden sind die spezialisten in allen bereichen der metallverarbeitenden industrie. ihnen 
bieten wir die technologie und die wirtschaftlichkeit, um Produktionsprozesse nachhaltig zu verbessern.

cutting	&	better	
Mehr	als	nur	ein	sauberer	schnitt	

feel better

any product can only be just as good, as the people behind it. a|K|e is exceedingly skilled at manufacturing circular 
sawblades. the know-how is deeply rooted and at no point ever handed over – a guarantee for highest quality.

Wagner	by	ake	is a synonym for high-performance quality sawblades designed for cutting steel, non-ferrous metals 
and composite materials. Our customers are the specialists from all fields of metal processing industry. we offer the 
technology and economic efficiency which they require to improve their production process sustainably.

cutting	&	better	
More	than	just	a	clean	cut

wir lassen unsere Kunden 
nicht alleine mit einem Produkt. 
Höchste Zufriedenheit erhält man 
durch intensive Kommunikation 
und einem daraus resultierenden 
tiefen Verständnis füreinander. 
das bestreben, immer das beste 
für den Kunden zu geben und 
immer einen schritt voraus zu 
sein, drückt sich in „Cutting & 
better“ aus. Für die Kunden heißt 
das „feel better“ und „be better“ 
mit a|K|e.

we don’t leave our customers 
alone with a product. Maximum 
satisfaction is achieved by 
means of intensive communica-
tion and the resulting profound 
understanding. the endeavour 
to always give the best for the 
customer and be that famous 
little bit better is expressed in 
Cutting & better. For the custo-
mers this means „feel better“
and „be better“  with a|K|e.
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prodUktprogramm 
Hartmetall- und Cermetbestückte Präzisions-Kreissägeblätter

ideal zum Zerspannen kleiner und großer 
werkstücke in Vollmaterial bei hervorra-
gender güte der schnittflächen.

►	für stähle mit niedrigem 
     Kohlenstoffgehalt <0,3% 

►	für hochlegierte, rostfreie und       
     Chrom-Nickelhaltige stähle in 
     Vollmaterial

► für alle Massenschnitt-
     Kaltkreissägeanlagen

ideal for cutting small and large workpieces 
in solid material with excellent performance 
of the cutting surface. 

►For steel with low carbon content <0,3%
►For high-alloyed, stainless and 
    chrome-nickelous steels in solid material
►For all mass cut cold circular sawing 
    machines

Coated tooth edges for cutting rate 
increase and longer blade life. High friction 
wear strength prevents cold fusion on the 
tooth edge.

►For steels with a higher carbon 
    content >0,4%
►For steels containing molybdenum as     
    well as low alloyed chrom-nickelous   
    steels in solid material
►For all mass cut cold circular sawing 
    machines

beschichtungen der schneiden zur 
leistungssteigerung und standzeit-
erhöhung. Hohe abriebfestigkeit 
verhindert Kaltverschweißungen 
an der schneide.

► für stähle mit höherem 
     Kohlenstoffgehalt >0,4% 

►	für molybdänhaltige stähle und niedrig                  
    legierte Chrom-Nickelhaltige stähle in      
    Vollmaterialien

►	für alle Massenschnitt-
     Kaltkreissägeanlagen

basic	cut	 basicPlus		cut	

4

Produkt-Programm

120 122

basic cut basic     cutPlus



prodUktprogramm 
Hartmetall- und Cermetbestückte Präzisions-Kreissägeblätter

overvIeW

Carbide- and Cermet tipped Precision-circular saw blades

die hochwertige beschichtung der 
schneidengeometrie ermöglicht 
hervorragende Zerspanungsleistungen.
deutliche leistungssteigerung und 
erhöhung der standzeit für einen noch 
wirtschaftlicheren Zerspanungsprozeß.

►	für rost- und säurebeständige 
    werkstoffe

►	für hochfeste stähle in Vollmaterial

►	für alle Massenschnitt-
    Kaltkreissägeanlagen

the high quality coating of the cutting 
edge geometry enables outstanding 
performance. Clear cutting rate increase 
and longer blade life for an even more 
economic cutting process. 

►For rust- and acid-resistant materials
►For high-strength steels in solid material
►For all mass cut cold circular sawing 
   machines

Mit spezieller beschichtung zur 
optimalen Zerspanungsleistung

geringe sägezeiten mit bester 
schnittqualität für rohre und Profile.

► für rohre und Profile

►	Für alle Massenschnitt- und 
    mitlaufende Kaltkreissägeanlagen

with special coating for optimal cutting 
rate. low cutting times with best cutting 
quality for tubes and profiles.

►		For tubes and profiles
►		For all mass cut and „flying“ cold 
      circular sawing machines

Mit extrem verschleissfester Zahngeome-
trie. Hohe ausbringung der standflächen 
bei hervorrangender schnittfläche.
einschränkungen bei Chrom-Nickel und 
rostfreien werkstoffen.

► für unlegierte werkstoffe

►	für baustähle und einsatzstähle 
     in Vollmaterial

►	für alle Massenschnitt-
     Kaltkreissägeanlagen

►	Cermetbestückte schneiden für 
     höchste standzeit

with extremely wear-resistant tooth 
geometry. High cutting rates with 
excellent surface finish. restrictions with 
chrome-nickel and stainless materials.

►	For unalloyed materials
►	For constructional steels and 
     case-hardened steels in solid material
►	For all mass cut cold circular sawing     
     machines

heavy	cut	 tube	cut	 expert	cut	
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Technische	Hinweise
Technical	notes

teChnIsChe hInWeIse

technical notes

legende	/	legend:	

D	=	 Durchmesser
	 Diameter

d	=	 bohrung
	 bore

b	=	 schnittbreite
	 cutting	width

b	=		 grundkörperdicke
	 Thickness	of	tool	body

beispiel	nebenlöcher
example	pin	holes:
			
															4	/	9	/	50

4	löcher	/	9	mm	Durchmesser	/	50	mm	Teilkreis
4	holes	/	9	mm	diameter	/	50	mm	part	of	circle
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Nebenloch
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teChnIsChe hInWeIse

technical notes

einsaztempfehlung
recommendation	for	use

materIal - eInsatzempfehlUng

recommendation for use

                                                                                      benötigte Zähnezahl / Number of teeth

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150

80 80  
72 72 72  

60 60 60  
54

80 80 80 80 80  
60

80  
60 60

80 80 80 80 80  
72

72  
60 60 60

80 80 80 80 80 60 60

120 100 100 80 80 80  
60 60 60 60

80 80 80 80 72 72 60 60 60 60

100 100 100    
80 80 80  

60 60 60  
50 50 50 50

100 100 80 80 60 60 60 60 60 60  
40 40 40 40

Ø	blatt	/	
blade	diameter		

(mm)

250

280

285

315

360

420

425

460

sägen	von	Vollmaterialien		/			cutting	solid	materials

sägen	von	rohren		/			cutting	of	tubes

                                                           
                                                                benötigte Zähnezahl / Number of teeth

20 30 40 50 60 70 80 90 100

90 90      
72

90      
72

90      
72

90      
72

90 90 90      
70

90             
70

80      
70

90             
70

110 110 100        
80

100          
80

100             
80

100           
80 80

132 131 120 120 100
80

100
80

80
80

80
80

140 140 140
100

120
100

100
100

100
100

150 150
150

130
130

130
110

110
110

Ø	blatt	/	
blade	diameter		

(mm)

Wandstärke	/
Wall	thickness

(mm)

250 2-3
3-6

300 2-3
3-8

315 2-3
3-8

350 3-6
4-10

400 3-6
4-10

450 3-6
4-10

eine einsatzempfehlung für das sägen von kantigen 
rohren / Profilen geben wir ihnen gerne auf anfrage. 

For cutting application in edged tubes or profiles we 
recommend on your inquiry.     
   

7

Ø	Material		/	Material		(mm)

Ø	Material		/	Material		(mm)



eInsatzempfehlUng Werkstoff

Din Werkstoff-nr.
Material	number usa Jis

st 37/42 1.0037/1.0042 a570 stKM 12 a/sM 
400 a

st 52/60 1.0050/1.0060 a572 ss 490/sM 570

C10/C15 1.0301/1.0401 1010/1016 s 10 C/s 15 C

16MnCr5 1.7131 5115 -

20CrMo5 1.7264 - sCM 420 H

21 NiCrMo 2 1.6523 8620 sNCM22

34CraiNi7 1.8550 - -

34CraiMo5 1.8507 a 355 Ci.d -

9 s 20 1.0711 1212 suM21

9 sMn 28 1.0718 1213 suM22

C 35/45 1.0501/1.0503 1035/1045  s35C/s45 C

42CrMo4 1.7225 4140  sCM 440

34CrNiMo6 1.6582 4340 sNCM 447

115 CrV 3 1.2210 l2 -

100 Cr 6 1.3505 52100 suJ 2

X 5 CrNi 18 10 1.4301 304  sus 304

X 6 CrNiMoti 17 12 2 1.4571 316 ti  sus 316

X 20 Cr 13 1.4021 420 sus 420 J1

1000-1200 N/mm2 - - -

1200-1400 N/mm2 - - -

Werkstoffgruppe
Matrial	group

baustähle
structural	steels

einsatzstähle
case	hardened	steels

nitrierstähle
nitriding	steels

automatenstähle
Machining	steels

Vergütungsstähle
Quenched	and	tempered	steels

Wälzlagerstähle
ball	bearing	steels

rost-	und	säurebeständige	stähle	
stainless	steel

Vergütete	stähle
Tempered	steels

oPTiMal	/	iDeal

geeigneT	/	suiTable

beDingT	geeigneT	/	conTingenTlY	suiTable
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eInsatzempfehlUng Werkstoff

Din Werkstoff-nr.
Material	number usa Jis

st 37/42 1.0037/1.0042 a570 stKM 12 a/sM 
400 a

st 52/60 1.0050/1.0060 a572 ss 490/sM 570

C10/C15 1.0301/1.0401 1010/1016 s 10 C/s 15 C

16MnCr5 1.7131 5115 -

20CrMo5 1.7264 - sCM 420 H

21 NiCrMo 2 1.6523 8620 sNCM22

34CraiNi7 1.8550 - -

34CraiMo5 1.8507 a 355 Ci.d -

9 s 20 1.0711 1212 suM21

9 sMn 28 1.0718 1213 suM22

C 35/45 1.0501/1.0503 1035/1045  s35C/s45 C

42CrMo4 1.7225 4140  sCM 440

34CrNiMo6 1.6582 4340 sNCM 447

115 CrV 3 1.2210 l2 -

100 Cr 6 1.3505 52100 suJ 2

X 5 CrNi 18 10 1.4301 304  sus 304

X 6 CrNiMoti 17 12 2 1.4571 316 ti  sus 316

X 20 Cr 13 1.4021 420 sus 420 J1

1000-1200 N/mm2 - - -

1200-1400 N/mm2 - - -

reCommendatIon for Use

9

recommendation	for	use

basic	cut heavy cut tube	cut	 expert	cut 
120

basicPlus		cut
122 124 128 140

Hartmetallbestückt	/
																									carbide	tipped

	

Präzisions-kreissägeblätter
circular	saw	blades

							cermetbestückt	/
													cermet	tipped



Präzisions-Hartmetall-
kreissägeblätter

basic	cut	
    Für hochlegierte stähle in Vollmaterial 

►	Für stähle mit niedrigem Kohlenstoffgehalt <0,3% 

►	Für hochlegierte, rostfreie und Chrom-Nickelhaltige 
    stähle in Vollmaterial

►	Für alle Massenschnitt-Kaltkreissägeanlagen

►	For steel with low carbon content <0,3%

►	For high-alloyed, stainless and chrome-nickelous 
    steels in solid material

►	For all mass cut cold circular sawing machines

ideal zum Zerspanen kleiner und großer 
werkstücke in Vollmaterial bei hervorragender 
güte der schnittfläche.

ideal for cutting small and large workpieces in solid 
material with excellent performance of the cutting surfaces.
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carbide	tipped	
circular	saw	blades

D
mm

b
mm

b
mm

d
mm

z				(zähne)
T	(Toothing)

250 2,00 1,70 32,00 54
250 2,00 1,70 32,00 72
250 2,00 1,70 32,00 80
250 2,00 1,75 32,00 54
250 2,00 1,75 32,00 60
250 2,00 1,75 32,00 72
250 2,00 1,75 32,00 80
250 2,00 1,75 40,00 60
250 2,00 1,75 40,00 72
250 2,00 1,75 40,00 80
280 2,00 1,75 40,00 60
280 2,00 1,75 40,00 80
285 2,00 1,70 32,00 60
285 2,00 1,70 32,00 72
285 2,00 1,70 32,00 80
285 2,00 1,75 32,00 60
285 2,00 1,75 40,00 60
285 2,00 1,75 40,00 72
285 2,00 1,75 40,00 80
315 2,30 2,00 40,00 60
315 2,30 2,00 40,00 80
315 2,50 2,25 32,00 60
315 2,50 2,25 32,00 80
360 2,50 2,25 40,00 80
360 2,50 2,25 40,00 100
360 2,50 2,25 40,00 120
360 2,50 2,25 50,00 80
360 2,50 2,25 50,00 100
360 2,50 2,25 50,00 120
360 2,60 2,25 40,00 60
360 2,60 2,25 50,00 60
420 2,60 2,25 40,00 60
420 2,60 2,25 40,00 72
420 2,60 2,25 40,00 80
425 2,70 2,25 50,00 50
425 2,70 2,25 50,00 60
425 2,70 2,25 50,00 80
425 2,70 2,25 50,00 100
460 2,70 2,25 40,00 40
460 2,70 2,25 40,00 60
460 2,70 2,25 40,00 80
460 2,70 2,25 40,00 100
460 2,70 2,25 50,00 40
460 2,70 2,25 50,00 60
460 2,70 2,25 50,00 80
460 2,70 2,25 50,00 100

artIkel-grUppe / Item groUp

D
zoll/inch

b
zoll/inch

b
zoll/inch

d
zoll/inch

z				(zähne)
T	(Toothing)

9,84 0,079 0,067 1,26 54
9,84 0,079 0,067 1,26 72
9,84 0,079 0,067 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,26 54
9,84 0,079 0,069 1,26 60
9,84 0,079 0,069 1,26 72
9,84 0,079 0,069 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,57 60
9,84 0,079 0,069 1,57 72
9,84 0,079 0,069 1,57 80
11,02 0,079 0,069 1,57 60
11,02 0,079 0,069 1,57 80
11,22 0,079 0,067 1,26 60
11,22 0,079 0,067 1,26 72
11,22 0,079 0,067 1,26 80
11,22 0,079 0,069 1,26 60
11,22 0,079 0,069 1,57 60
11,22 0,079 0,069 1,57 72
11,22 0,079 0,069 1,57 80
12,40 0,091 0,079 1,57 60
12,40 0,091 0,079 1,57 80
12,40 0,098 0,089 1,26 60
12,40 0,098 0,089 1,26 80
14,17 0,098 0,089 1,57 80
14,17 0,098 0,089 1,57 100
14,17 0,098 0,089 1,57 120
14,17 0,098 0,089 1,97 80
14,17 0,098 0,089 1,97 100
14,17 0,098 0,089 1,97 120
14,17 0,102 0,089 1,57 60
14,17 0,102 0,089 1,97 60
16,54 0,102 0,089 1,57 60
16,54 0,102 0,089 1,57 72
16,54 0,102 0,089 1,57 80
16,73 0,106 0,089 1,97 50
16,73 0,106 0,089 1,97 60
16,73 0,106 0,089 1,97 80
16,73 0,106 0,089 1,97 100
18,11 0,106 0,089 1,57 40
18,11 0,106 0,089 1,57 60
18,11 0,106 0,089 1,57 80
18,11 0,106 0,089 1,57 100
18,11 0,106 0,089 1,97 40
18,11 0,106 0,089 1,97 60
18,11 0,106 0,089 1,97 80
18,11 0,106 0,089 1,97 100

Nebenlöcher / Pin holes

4                                                                                                                2
4/9/50 4/11/63

4/11/63 4/11/80 4/11/90 2/12/65 2/15/80

4/11/90 4/16/80 4/21/90

bohrung / bore (d)

mm             Zoll/inch
32,00 1,25

40,00 1,57

50,00 1,96

lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

11
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Präzisions-Hartmetall-
kreissägeblätter

basicPlus		cut	

► Für stähle mit höherem Kohlenstoffgehalt > 0,4%  
 
►	Für molybdänhaltige stähle und niedrig legierte   
     Chrom-Nickelhaltige stähle in Volimaterialien 
 
►	Für alle Massenschnitt-Kaltkreissägeanlagen  
 

►	For steels with a higher carbon content> 0.4 % 
 
►	For steels containing molybdenum as weil as low 
     alloyed chrome-nickelous steels in solid material 
    
►	For all mass cut cold circular sawing machines  
 

M
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beschichtung der schneiden zur leistungssteigerung  
und standzeiterhöhung. Hohe abriebfestigkeit verhindert 
Kaltverschweißungen an der schneide.  

Coated tooth edges for cutting rate increase and longer 
blade life. High friction wear strength prevents cold  
fusion on the tooth edge.   

12

    Für niedrig legierte stähle in Vollmaterial



carbide	tipped	
circular	saw	blades

artIkel-grUppe / Item groUp

Nebenlöcher / Pin holes

4                                                                                                                2
4/9/50 4/11/63

4/11/63 4/11/80 4/11/90 2/12/65 2/15/80

4/11/90 4/16/80 4/21/90

bohrung / bore (d)

mm             Zoll/inch
32,00 1,25

40,00 1,57

50,00 1,96

lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

D
mm

b
mm

b
mm

d
mm

z				(zähne)
T	(Toothing)

250 2,00 1,70 32,00 54
250 2,00 1,70 32,00 72
250 2,00 1,70 32,00 80
250 2,00 1,75 32,00 54
250 2,00 1,75 32,00 60
250 2,00 1,75 32,00 72
250 2,00 1,75 32,00 80
250 2,00 1,75 40,00 60
250 2,00 1,75 40,00 72
250 2,00 1,75 40,00 80
280 2,00 1,75 40,00 60
280 2,00 1,75 40,00 80
285 2,00 1,70 32,00 60
285 2,00 1,70 32,00 72
285 2,00 1,70 32,00 80
285 2,00 1,75 32,00 60
285 2,00 1,75 40,00 60
285 2,00 1,75 40,00 72
285 2,00 1,75 40,00 80
315 2,30 2,00 40,00 60
315 2,30 2,00 40,00 80
315 2,50 2,25 32,00 60
315 2,50 2,25 32,00 80
360 2,50 2,25 40,00 80
360 2,50 2,25 40,00 100
360 2,50 2,25 40,00 120
360 2,50 2,25 50,00 80
360 2,50 2,25 50,00 100
360 2,50 2,25 50,00 120
360 2,60 2,25 40,00 60
360 2,60 2,25 50,00 60
420 2,60 2,25 40,00 60
420 2,60 2,25 40,00 72
420 2,60 2,25 40,00 80
425 2,70 2,25 50,00 50
425 2,70 2,25 50,00 60
425 2,70 2,25 50,00 80
425 2,70 2,25 50,00 100
460 2,70 2,25 40,00 40
460 2,70 2,25 40,00 60
460 2,70 2,25 40,00 80
460 2,70 2,25 40,00 100
460 2,70 2,25 50,00 40
460 2,70 2,25 50,00 60
460 2,70 2,25 50,00 80
460 2,70 2,25 50,00 100

D
zoll/inch

b
zoll/inch

b
zoll/inch

d
zoll/inch

z				(zähne)
T	(Toothing)

9,84 0,079 0,067 1,26 54
9,84 0,079 0,067 1,26 72
9,84 0,079 0,067 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,26 54
9,84 0,079 0,069 1,26 60
9,84 0,079 0,069 1,26 72
9,84 0,079 0,069 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,57 60
9,84 0,079 0,069 1,57 72
9,84 0,079 0,069 1,57 80
11,02 0,079 0,069 1,57 60
11,02 0,079 0,069 1,57 80
11,22 0,079 0,067 1,26 60
11,22 0,079 0,067 1,26 72
11,22 0,079 0,067 1,26 80
11,22 0,079 0,069 1,26 60
11,22 0,079 0,069 1,57 60
11,22 0,079 0,069 1,57 72
11,22 0,079 0,069 1,57 80
12,40 0,091 0,079 1,57 60
12,40 0,091 0,079 1,57 80
12,40 0,098 0,089 1,26 60
12,40 0,098 0,089 1,26 80
14,17 0,098 0,089 1,57 80
14,17 0,098 0,089 1,57 100
14,17 0,098 0,089 1,57 120
14,17 0,098 0,089 1,97 80
14,17 0,098 0,089 1,97 100
14,17 0,098 0,089 1,97 120
14,17 0,102 0,089 1,57 60
14,17 0,102 0,089 1,97 60
16,54 0,102 0,089 1,57 60
16,54 0,102 0,089 1,57 72
16,54 0,102 0,089 1,57 80
16,73 0,106 0,089 1,97 50
16,73 0,106 0,089 1,97 60
16,73 0,106 0,089 1,97 80
16,73 0,106 0,089 1,97 100
18,11 0,106 0,089 1,57 40
18,11 0,106 0,089 1,57 60
18,11 0,106 0,089 1,57 80
18,11 0,106 0,089 1,57 100
18,11 0,106 0,089 1,97 40
18,11 0,106 0,089 1,97 60
18,11 0,106 0,089 1,97 80
18,11 0,106 0,089 1,97 100
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Präzisions-Hartmetall-
kreissägeblätter

heavy	cut	

► Für rost- und säurebeständige werkstoffe  
   
► Für hochfeste stähle in Vollmaterial   
   
► Für alle Massenschnitt-Kaltkreissägeanlagen  
 

►	For rust- and acid-resistant materials  
   
►	For	high-strength steels in solid material  
    
►	For all mass cut cold circular sawing machines  
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die hochwertige beschichtung der schneidengeometrie  
ermöglicht hervorragende Zerspanungsleistungen. 
deutliche leistungssteigerung und erhöhung  
der standzeit für einen noch wirtschaftlicheren  
Zerspanungsprozeß.   
   
the high quality coating of the cutting edge geometry 
enables outstanding performance. Clear cutting rate 
increase and longer blade life for an even more economic 
cutting process.   
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lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

    Für hochfeste stähle in Vollmaterial



carbide	tipped	
circular	saw	blades

artIkel-grUppe / Item groUp

Nebenlöcher / Pin holes

4                                                                                                                2
4/9/50 4/11/63

4/11/63 4/11/80 4/11/90 2/12/65 2/15/80

4/11/90 4/16/80 4/21/90

lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

bohrung / bore (d)

mm             Zoll/inch
32,00 1,25

40,00 1,57

50,00 1,96

D
mm

b
mm

b
mm

d
mm

z				(zähne)
T	(Toothing)

250 2,00 1,70 32,00 54
250 2,00 1,70 32,00 72
250 2,00 1,70 32,00 80
250 2,00 1,75 32,00 54
250 2,00 1,75 32,00 60
250 2,00 1,75 32,00 72
250 2,00 1,75 32,00 80
250 2,00 1,75 40,00 60
250 2,00 1,75 40,00 72
250 2,00 1,75 40,00 80
280 2,00 1,75 40,00 60
280 2,00 1,75 40,00 80
285 2,00 1,70 32,00 60
285 2,00 1,70 32,00 72
285 2,00 1,70 32,00 80
285 2,00 1,75 32,00 60
285 2,00 1,75 40,00 60
285 2,00 1,75 40,00 72
285 2,00 1,75 40,00 80
315 2,30 2,00 40,00 60
315 2,30 2,00 40,00 80
315 2,50 2,25 32,00 60
315 2,50 2,25 32,00 80
360 2,50 2,25 40,00 80
360 2,50 2,25 40,00 100
360 2,50 2,25 40,00 120
360 2,50 2,25 50,00 80
360 2,50 2,25 50,00 100
360 2,50 2,25 50,00 120
360 2,60 2,25 40,00 60
360 2,60 2,25 50,00 60
420 2,60 2,25 40,00 60
420 2,60 2,25 40,00 72
420 2,60 2,25 40,00 80
425 2,70 2,25 50,00 50
425 2,70 2,25 50,00 60
425 2,70 2,25 50,00 80
425 2,70 2,25 50,00 100
460 2,70 2,25 40,00 40
460 2,70 2,25 40,00 60
460 2,70 2,25 40,00 80
460 2,70 2,25 40,00 100
460 2,70 2,25 50,00 40
460 2,70 2,25 50,00 60
460 2,70 2,25 50,00 80
460 2,70 2,25 50,00 100

D
zoll/inch

b
zoll/inch

b
zoll/inch

d
zoll/inch

z				(zähne)
T	(Toothing)

9,84 0,079 0,067 1,26 54
9,84 0,079 0,067 1,26 72
9,84 0,079 0,067 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,26 54
9,84 0,079 0,069 1,26 60
9,84 0,079 0,069 1,26 72
9,84 0,079 0,069 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,57 60
9,84 0,079 0,069 1,57 72
9,84 0,079 0,069 1,57 80
11,02 0,079 0,069 1,57 60
11,02 0,079 0,069 1,57 80
11,22 0,079 0,067 1,26 60
11,22 0,079 0,067 1,26 72
11,22 0,079 0,067 1,26 80
11,22 0,079 0,069 1,26 60
11,22 0,079 0,069 1,57 60
11,22 0,079 0,069 1,57 72
11,22 0,079 0,069 1,57 80
12,40 0,091 0,079 1,57 60
12,40 0,091 0,079 1,57 80
12,40 0,098 0,089 1,26 60
12,40 0,098 0,089 1,26 80
14,17 0,098 0,089 1,57 80
14,17 0,098 0,089 1,57 100
14,17 0,098 0,089 1,57 120
14,17 0,098 0,089 1,97 80
14,17 0,098 0,089 1,97 100
14,17 0,098 0,089 1,97 120
14,17 0,102 0,089 1,57 60
14,17 0,102 0,089 1,97 60
16,54 0,102 0,089 1,57 60
16,54 0,102 0,089 1,57 72
16,54 0,102 0,089 1,57 80
16,73 0,106 0,089 1,97 50
16,73 0,106 0,089 1,97 60
16,73 0,106 0,089 1,97 80
16,73 0,106 0,089 1,97 100
18,11 0,106 0,089 1,57 40
18,11 0,106 0,089 1,57 60
18,11 0,106 0,089 1,57 80
18,11 0,106 0,089 1,57 100
18,11 0,106 0,089 1,97 40
18,11 0,106 0,089 1,97 60
18,11 0,106 0,089 1,97 80
18,11 0,106 0,089 1,97 100
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Präzisions-Hartmetall-
kreissägeblätter

tube	cut	

► Für rohre und Profile    
    
►	Für alle Massenschnitt- und mitlaufende 
     Kaltkreissägeanlagen  

► For tubes and profiles

► For all mass cut and „flying“ cold circular sawing 
     machines  

Mit spezieller beschichtung zur optimalen   
Zerspanungsleistung. geringe sägezeiten mit bester 
schnittqualität für rohre und Profile.   

with special coating for optimal cutting  
rate. low cutting times with best cutting quality  
for tubes and profiles.   
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lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

    Für rohre und Profile



carbide	tipped	
circular	saw	blades

artIkel-grUppe / Item groUp

Nebenlöcher / Pin holes

4                                                                                                                2
4/9/50 4/11/63

4/11/63 4/11/80 4/11/90 2/12/65 2/15/80

4/11/90 4/16/80 4/21/90

bohrung / bore (d)

mm             Zoll/inch
32,00 1,25

40,00 1,57

50,00 1,96

lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

D
mm

b
mm

b
mm

d
mm

z				(zähne)
T	(Toothing)

250 2,00 1,75 32,00 72

250 2,00 1,75 32,00 90

300 2,30 2,00 40,00 50

300 2,30 2,00 40,00 70

300 2,30 2,00 40,00 90

315 2,30 2,00 32,00 60

315 2,30 2,00 32,00 80

315 2,30 2,00 32,00 100

315 2,30 2,00 40,00 60

315 2,30 2,00 40,00 80

315 2,30 2,00 40,00 110

315 2,30 2,00 50,00 60

315 2,30 2,00 50,00 80

315 2,30 2,00 50,00 100

315 2,50 2,25 32,00 90

315 2,50 2,25 32,00 110

350 2,70 2,40 32,00 80

350 2,70 2,40 32,00 100

350 2,70 2,40 32,00 120

350 2,70 2,40 50,00 80

350 2,70 2,40 50,00 100

350 2,70 2,40 50,00 120

350 2,70 2,40 50,00 132

360 2,70 2,40 50,00 100

360 2,70 2,40 50,00 120

400 2,70 2,40 50,00 140

400 2,80 2,40 50,00 100

400 2,80 2,40 50,00 120

450 2,80 2,40 50,00 110

450 2,80 2,40 50,00 130

450 2,80 2,40 50,00 150

D
zoll/inch

b
zoll/inch

b
zoll/inch

d
zoll/inch

z				(zähne)
T	(Toothing)

9,84 0,079 0,069 1,26 72

9,84 0,079 0,069 1,26 90

11,81 0,091 0,079 1,57 50

11,81 0,091 0,079 1,57 70

11,81 0,091 0,079 1,57 90

12,4 0,091 0,079 1,26 60

12,4 0,091 0,079 1,26 80

12,4 0,091 0,079 1,26 100

12,4 0,091 0,079 1,57 60

12,4 0,091 0,079 1,57 80

12,4 0,091 0,079 1,57 110

12,4 0,091 0,079 1,97 60

12,4 0,091 0,079 1,97 80

12,4 0,091 0,079 1,97 100

12,4 0,098 0,089 1,26 90

12,4 0,098 0,089 1,26 110

13,78 0,106 0,094 1,26 80

13,78 0,106 0,094 1,26 100

13,78 0,106 0,094 1,26 120

13,78 0,106 0,094 1,97 80

13,78 0,106 0,094 1,97 100

13,78 0,106 0,094 1,97 120

13,78 0,106 0,094 1,97 132

14,17 0,106 0,094 1,97 100

14,17 0,106 0,094 1,97 120

15,75 0,106 0,094 1,97 140

15,75 0,11 0,094 1,97 100

15,75 0,11 0,094 1,97 120

17,72 0,11 0,094 1,97 110

17,72 0,11 0,094 1,97 130

17,72 0,11 0,094 1,97 150
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Präzisions-cermetbestückte-
kreissägeblätter

expert	cut	

►	unlegierte werkstoffe   
   
►	baustähle und einsatzstähle in Vollmaterial   
   
► alle Massenschnitt-Kaltkreissägeanlagen  
 

► unalloyed materials   
   
►	constructional steels and case-hardened  
     steels in solid material 
   
► all mass cut cold circular sawing machines  
 

Mit extrem verschleissfester Zahngeometrie.Hohe ausbringung 
der standflächen bei hervorragender schnittfläche. einschrän-
kungen bei Chrom-Nickel und rostfreien werkstoffen.  
 
with extremely wear-resistant tooth geometry. High cutting rates 
with excellent surface finish. restrictions with chrome-nickel and 
stainless materials.   
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lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

    Für baustähle und einsatzstähle in Vollmaterial



cermet	tipped
circular	saw	blades

artIkel-grUppe / Item groUp

Nebenlöcher / Pin holes

4                                                                                                                2
4/9/50 4/11/63

4/11/63 4/11/80 4/11/90 2/12/65 2/15/80

4/11/90 4/16/80 4/21/90

bohrung / bore (d)

mm             Zoll/inch
32,00 1,25

40,00 1,57

50,00 1,96

lieferbare Nebenlöcher in abhängigkeit der bohrung (d)
available pin holes depending on the borehole (d)

D
mm

b
mm

b
mm

d
mm

z				(zähne)
T	(Toothing)

250 2,00 1,70 32,00 54
250 2,00 1,70 32,00 72
250 2,00 1,70 32,00 80
250 2,00 1,75 32,00 54
250 2,00 1,75 32,00 60
250 2,00 1,75 32,00 72
250 2,00 1,75 32,00 80
250 2,00 1,75 40,00 60
250 2,00 1,75 40,00 72
250 2,00 1,75 40,00 80
280 2,00 1,75 40,00 60
280 2,00 1,75 40,00 80
285 2,00 1,70 32,00 60
285 2,00 1,70 32,00 72
285 2,00 1,70 32,00 80
285 2,00 1,75 32,00 60
285 2,00 1,75 40,00 60
285 2,00 1,75 40,00 72
285 2,00 1,75 40,00 80
315 2,30 2,00 40,00 60
315 2,30 2,00 40,00 80
315 2,50 2,25 32,00 60
315 2,50 2,25 32,00 80
360 2,50 2,25 40,00 80
360 2,50 2,25 40,00 100
360 2,50 2,25 40,00 120
360 2,50 2,25 50,00 80
360 2,50 2,25 50,00 100
360 2,50 2,25 50,00 120
360 2,60 2,25 40,00 60
360 2,60 2,25 50,00 60
420 2,60 2,25 40,00 60
420 2,60 2,25 40,00 72
420 2,60 2,25 40,00 80
425 2,70 2,25 50,00 50
425 2,70 2,25 50,00 60
425 2,70 2,25 50,00 80
425 2,70 2,25 50,00 100
460 2,70 2,25 40,00 40
460 2,70 2,25 40,00 60
460 2,70 2,25 40,00 80
460 2,70 2,25 40,00 100
460 2,70 2,25 50,00 40
460 2,70 2,25 50,00 60
460 2,70 2,25 50,00 80
460 2,70 2,25 50,00 100

D
zoll/inch

b
zoll/inch

b
zoll/inch

d
zoll/inch

z				(zähne)
T	(Toothing)

9,84 0,079 0,067 1,26 54
9,84 0,079 0,067 1,26 72
9,84 0,079 0,067 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,26 54
9,84 0,079 0,069 1,26 60
9,84 0,079 0,069 1,26 72
9,84 0,079 0,069 1,26 80
9,84 0,079 0,069 1,57 60
9,84 0,079 0,069 1,57 72
9,84 0,079 0,069 1,57 80
11,02 0,079 0,069 1,57 60
11,02 0,079 0,069 1,57 80
11,22 0,079 0,067 1,26 60
11,22 0,079 0,067 1,26 72
11,22 0,079 0,067 1,26 80
11,22 0,079 0,069 1,26 60
11,22 0,079 0,069 1,57 60
11,22 0,079 0,069 1,57 72
11,22 0,079 0,069 1,57 80
12,40 0,091 0,079 1,57 60
12,40 0,091 0,079 1,57 80
12,40 0,098 0,089 1,26 60
12,40 0,098 0,089 1,26 80
14,17 0,098 0,089 1,57 80
14,17 0,098 0,089 1,57 100
14,17 0,098 0,089 1,57 120
14,17 0,098 0,089 1,97 80
14,17 0,098 0,089 1,97 100
14,17 0,098 0,089 1,97 120
14,17 0,102 0,089 1,57 60
14,17 0,102 0,089 1,97 60
16,54 0,102 0,089 1,57 60
16,54 0,102 0,089 1,57 72
16,54 0,102 0,089 1,57 80
16,73 0,106 0,089 1,97 50
16,73 0,106 0,089 1,97 60
16,73 0,106 0,089 1,97 80
16,73 0,106 0,089 1,97 100
18,11 0,106 0,089 1,57 40
18,11 0,106 0,089 1,57 60
18,11 0,106 0,089 1,57 80
18,11 0,106 0,089 1,57 100
18,11 0,106 0,089 1,97 40
18,11 0,106 0,089 1,97 60
18,11 0,106 0,089 1,97 80
18,11 0,106 0,089 1,97 100
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blattabmessUngen Und masChInentypen

Hersteller
Maschinentyp

blattabmessung															
in	mm

neben-
löcher	

aDige

CM502 280,00 x 2,00 x 1,75 x 40,00 4/11/63

CM601 360,00 x 2,50 x 2,25 x 40,00 4/11/63

wahlweise / optional 360,00 X 2,60 X 2,25 X 40,00 4/11/63

aMaDa

CM65aN 280,00 x 2,00 X 1,75 x 40,00 4/11/80

wahlweise /optional 285,00 X 2,00 X 1,75 X 40,00 4/11/80

CM75CNC 285,00 x 2,00 xl , 75 X 40,0 4/11/80

CM l00aN 360,00 x 2,50 x 2,25 x 40,00 4/11/90

wahlweise /optional 360,00 X 2,60 X 2,25 X 40,00 4/11/90

CM 100CNC 360,00 X 2,50 x 2,25 x 40,00 4/11/90

wahlweise /optional 360,00 x 2,60 x 2,25 X 40,00 4/11/90

CM 150aN 460,00 x 2,70 x 2,25 X 40,00 4/11/90

beHring	ereisele

HCs70 250,00 x 2,00 xl, 75 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 285,00 X 2,00 x 1,75 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 315,00 X 2,30 X 2,00 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

HCs90 285,00 x 2,00 X 1,75 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 315,00 X 2,30 X 2,00 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 360,00 x 2,50 X 2,25 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 360,00 x 2,60 X 2,25 x 40,00 2/12/65 + 2/15/80

HCs 130 315,00 X 2,30 X 2,00 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise / optional 360,00 x 2,50 X 2,25 x 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise / optional 360,00 X 2,60 x 2,25 x 40,0 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise / optional 420,00 X 2,60 X 2,25 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

HCs 150 360,00 x 2,50 X 2,25 x 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 360,00 X 2,50 x 2,25 x 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 420,00 X 2,60 X 2,25 X 40,00 2/12/65 + 2/15/80

wahlweise /optional 460,00 x 2,70 X 2,25 x 40,00 2/12/65 + 4/16/80

beWo

eCH108 250,00 X 2,00 X 1,75 X 40,00 4/12/64

DaiTo

P-65a 285,00 x 2,00 xl , 75 X 40,00 4/11/80

enDo

Hs-36, ss-36 360,00 x 2,50 X 2,25 X 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 360,00 x 2,60 X 2,25 X 50,00 4/16/80

Manufacturer
Machine	type

blade	dimension
in		mm

pin	holes

eVerising

P-65a 250,00 X 2,00 X 1,70 X 32,00 4/9/50 + 4/11 /63

wahlweise / optional 285,00 x 2,00 xl , 75 X 32,00 4/9/50 + 4/11 /63

P-l00a 360,00 X 2,50 X 2,25 x 40,00 4/11/90

wahlweise /optional 360,00 X 2,60 X 2,25 X 40,00 4/11/90

P-150a 460,00 x 2,70 X 2,25 x 50,00 4/11/90

eXacT·cuT

MaC 60 250,00 X 2,00 x 1,75 x 32,00 4/9/50

i.t.e.C

OC-65 285,00 x 2,00 xl, 75 x 32,00 4/9/50 + 4/11/80

OC85 360,00 x 2,50 x 2,25 x 40,00 4/11/63

wahlweise / optional 360,00 X 2,60 x 2,25 x 40,00 4/11/63

kalTenbacH

KMr l00aP 360,00 x 2,50 X 2,25 x 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 360,00 X 2,60 X 2,25 X 50,00 4/16/80

kasTo

waC7 250,00 x 2,00 xl, 70 X 32,00 4/9/50

wahlweise / optional 285,00 x 2,00 x 1,70 X 32,00 4/9/50

sPeeOC9 250,00 X 2,00 X 1,70 x 32,00 4/9/50

wahlweise / optional 285,00 x 2,00 x 1,70 X 32,00 4/9/50

wahlweise / optional 315,00 X 2,50 x 2,25 X 32,00 4/9/50

griPsPeed C10 360,00 x 2,50 X 2,25 X 40,00 4/11/90

wahlweise / optional 360,00 x 2,60 x 2,25 X 40,00 4/11/90

sPeed C141 C15 360,00 x 2,60 x 2,25 X 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 360,00 X 2,70 x 2,25 X 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 425,00 X 2,70 x 2,25 X 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 425,00 x 2,70 X 2,25 x 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 460,00 X 2,70 X 2,25 X 50,00 4/16/80

VariOsPeed C14 / C15 360,00 x 2,60 x 2,25 x 50,00 4/16/80

wahlweise /optional 360,00 X 2,70 X 2,25 X 50,00 4/16/80

wahlweise /optional 425,00 X 2,70 X 2,25 x 50,00 4/16/80

wahlweise /optional 425,00 x 2,70 X 2,25 x 50,00 4/16/80

wahlweise /optional 460,00 X 2,70 X 2,25 x 50,00 4/16/80
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blattabmessUngen Und masChInentypen blade dImensIons and maChIne types

Hersteller																					
Maschinentyp

blattabmessung											
in	mm

neben-
löcher	

Mega

Cs65 280,00 x 2,00 xl, 75 x 32,00 4/12/63

Cs 100 360,00 X 2,50 X 2,25 x 40,00 4/11 /90

wahlweise / optional 360,00 X 2,60 X 2,25 x 40,00 4/11 /90

Cs 150 460,00 x 2,70 X 2,25 x 50,00 4/11 /90

Missler

Cs4 360,00 X 2,50 X 2,25 X 40,00 4/11/90

wahlweise / optional 360,00 x 2,60 X 2,25 X 40,00 4/11/90

nisHiJiMa

NHC-050Na 250,00 X 2,00 x 1,70 X 32,00 4/11/63

NHC-070Na 285,00 X 2,00 xl, 70 X 32,00 4/11/63

NHC-l00Na 360,00 X 2,50 x 2,25 X 50,00 4/16/80

wahlweise / optional 360,00 X 2,60 X 2,25 x 50,00 4/16/80

NHC-150Na 460,00 X 2,70 x 2,25 X 50,00 4/21 /90

noriTake

NCs-215O 240,00 X 2,00 x 1,75 x 32,00 2/11/63

NCs-2a170 285,00 X 2,00 x 1,75 X 40,00 2/11/80

NCs-2al100 360,00 X 2,50 X 2,25 x 40,00 2/11/80

wahlweise / optional 360.00 X 2,60 X 2,25 x 40,00 2/11/80

NCs-21150 460,00 X 2,70 X 2,25 X 50,00 4/11 /90

PlanTool

QCs 15/210 250,00 x 2,00 xl , 75 X 40,00 4/12/64

wahlweise / optional 315,00 x 2,30 X 2,00 X 40,00 4/12/64

raTTunDe

aCs90/2 360,00 x 2,70 x 2,40 x 50,00 4/16/80

rHobi

KtC-65CNC 250,00 x 2,00 x 1,75 x 32,00 4/11/63

wahlweise/optional 285,00 X 2,00 X 1,75 X 32,00 4/11/63

KtC-85CNC 315,00 X 2,30 X 2,00 X 32,00 4/11/63

rsa

rasaNt sC 315,00 X 2,30 X 2,00 X 40,00 4/12/64

sinico

tOP 2000 360,00 X 2,60 X 2,25 X 50,00 4/16/80

Manufacturer
Machine	type

blade	dimension
in		mm

pin	holes

TrennJaeger

sPa75 280,00 x 2,00 x 1,75 x 32,00 4/11/63

sPa 100 360,00 x 2,50 x 2,25 x 40,00 4/11/90

wahlweise loptional 360,00 X 2,60 x 2,25 x 40,00 4/11/90

sPa 150 460,00 x 2,70 x 2,25 x 50,00 4/11/90

Tsune

tK5C-50gl 250,00 X 2,00 X 1,70 X 32,00 4/11/63

tK5C-70gl 285,00 X 2,00 X 1,70 X 32,00 4/11/63

tK5C-l00gl 360,00 X 2,60 X 2,25 X 50,00 4/16/80

tK5C-l01gl 360,00 X 2,50 X 2,25 X 50,00 4/16/80

Webo

db-70 250,00 X 2,00 X 1,70 X 40,00 4/11/63

wahlweise i optional 315,00 X 2,30 X 2,00 X 40,00 4/11/63
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Din Werkstoff-nr.
Material	number

schnittgeschw.
cutting	speed

Vorschub	pro	zahn
Feed	each	tooth

st 37/42  1.0037 /1 .0042 130-150 0,06 - 0,07

 st 52/60   1.0050 / 1 .0060 100-120 0,06 - 0,07

C10/C15  1.0301/1 .0401 130-150 0,06 - 0,07

 16 MnCr 5   1.7131 100-120 0,06 - 0,07

 20CrMo5   1.7264 100-120 0,06 - 0,07

21NiCrMo2  1.6523 100-120 0,06 - 0,07

 34CraiNi 7   1.8550 90-100 0,06 - 0,07

 34 CraiMo 5   1.8507 90-100 0,06 - 0,07

 9 s 20   1.0711 130-150 0,06 - 0,07

 9sMn28  1.0718 130-150 0,06 - 0,07

C35/C45  1.0501 /1.0503 100-120 0,06 - 0,07

 42CrMo4 17225 90-100 0,05 - 0,06

34 CrNiMo 6 16582 90-100 0,05 - 0,06

 115CrV3 12210 70-90 0,05 - 0,06

 100Cr6 13505 70-90 0,05 - 0,06

 65 si 7 15028 80-90 0,05 - 0,06

 50CrV 4 18159 80-90 0,05 - 0,06

C125w 11663 70-90 0,05 - 0,06

 40CrMnMo7 12311 70-90 0,05 - 0,06

 X 40 CrMoV 51 12344 60-90 0,04 - 0,05

X 155 CrVMo 12 1 12379 60-80 0,04 - 0,05

 s6-5-2 13343 70-90 0,04 - 0,05

 b-10-1-8 13247 70-90 0,04 - 0,05

 X20Cr13 14021 50-90 0,04 - 0,05

 X 5CrNi 1810 14301 50-80 0,04 - 0,05

 X 6 CrNiMoti 17122 14571 50-70 0,04 - 0,05

 38Cr2 17003 80-100 0,04 - 0,05

 37Cr4 17034 80-100 0,04 - 0,05

 1000-1200 N/mm? - 70-90 0,04 - 0,05

 1200-1400 N/mm~ - 60-80 0,04 - 0,05

Werkstoffgruppe
Matrial	group

baustähle
structural	steels

einsatzstähle
case	hardened	steels

nitrierstähle
nitriding	steels
automatenstähle
Machining	steels

Vergütungsstähle
Quenched	and	tempered	steels

Wälzlagerstähle
ball	bearing	steels
Federstahl
spring	steel

Werkzeugstähle
Tool	steels

schnellarbeitsstähle
High-speed	steels

rost-	und	säurebeständige	
stähle	
stainless	steel
kaltfließpressstahl
cold	forging	steel
Vergütete	stähle
Tempered	steels

sChnIttdaten - tabelle 
cutting sPeed

Vf	(mm/min)  =	
1000	•	fzx		• vc

T

Festlegen	der	Vorschubgeschwindigkeit	
defining the feed rate

Vf  = Vorschubgeschwindigkeit / Feed rate (mm/min)
fZ   = Vorschub pro Zahn / Feed each tooth (mm/z)

VC = schnittgeschwindigkeit / Cutting speed (m/min)
t   = Zahnteilung / tooth pitch (mm)

alle angaben sind richtwerte zum Zerspanen von 
Volimaterialien und ohne gewähr.
 
grundsätzlich muss darauf geachtet werden, dass die 
Minimalkühlschmiereinheit in optimaler einstellung arbeitet. 
informationen über die dosierung und Qualität des 
sprühmediums entnehmen sie der bedienungsanleitung 
des Maschinenherstellers. außerdem muss sichergestellt 
werden, dass die späneräumbürste stets funktionsfähig 
eingestellt ist. 
 

No responsibility is taken for the correctness of all values, 
which are standard values for cutting solid materials. 
 
generally, you have to observe that the spray mist system 
is working in optimal adjustment. information about dosing 
and quality of the spray can be learnt from the operating 
manual of the machine manufacturer. Moreover, it is to be 
assured that the chip removal brushes are always in good 
working condition. 
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Din Werkstoff-nr.
Material	number

schnittgeschw.
cutting	speed

Vorschub	pro	zahn
Feed	each	tooth

st 37/42  1.0037 /1 .0042 130-150 0,06 - 0,07

 st 52/60   1.0050 / 1 .0060 100-120 0,06 - 0,07

C10/C15  1.0301/1 .0401 130-150 0,06 - 0,07

 16 MnCr 5   1.7131 100-120 0,06 - 0,07

 20CrMo5   1.7264 100-120 0,06 - 0,07

21NiCrMo2  1.6523 100-120 0,06 - 0,07

 34CraiNi 7   1.8550 90-100 0,06 - 0,07

 34 CraiMo 5   1.8507 90-100 0,06 - 0,07

 9 s 20   1.0711 130-150 0,06 - 0,07

 9sMn28  1.0718 130-150 0,06 - 0,07

C35/C45  1.0501 /1.0503 100-120 0,06 - 0,07

 42CrMo4 17225 90-100 0,05 - 0,06

34 CrNiMo 6 16582 90-100 0,05 - 0,06

 115CrV3 12210 70-90 0,05 - 0,06

 100Cr6 13505 70-90 0,05 - 0,06

 65 si 7 15028 80-90 0,05 - 0,06

 50CrV 4 18159 80-90 0,05 - 0,06

C125w 11663 70-90 0,05 - 0,06

 40CrMnMo7 12311 70-90 0,05 - 0,06

 X 40 CrMoV 51 12344 60-90 0,04 - 0,05

X 155 CrVMo 12 1 12379 60-80 0,04 - 0,05

 s6-5-2 13343 70-90 0,04 - 0,05

 b-10-1-8 13247 70-90 0,04 - 0,05

 X20Cr13 14021 50-90 0,04 - 0,05

 X 5CrNi 1810 14301 50-80 0,04 - 0,05

 X 6 CrNiMoti 17122 14571 50-70 0,04 - 0,05

 38Cr2 17003 80-100 0,04 - 0,05

 37Cr4 17034 80-100 0,04 - 0,05

 1000-1200 N/mm? - 70-90 0,04 - 0,05

 1200-1400 N/mm~ - 60-80 0,04 - 0,05

sChnIttdaten - tabelle 
cutting sPeed

beratUng

                   consulting

Wir	sind	da,	wo	sie	sind
unser	Wissen	und	unsere	erfahrung	für	ihren	erfolg
unsere Kunden können auf ein ganzes team - auf eine 
regelrechte „task-Force“ von anwendungstechnikern 
zurückgreifen. sie profitieren direkt von unserem Können. 
die a|K|e-spezialisten analysieren vor Ort ihre anforderungen 
und arbeiten konkrete lösungen für jeden anwendungsfall 
aus. so erschließen sich a|K|e-Kunden neue Potenziale, um 
noch effektiver und wirtschaftlicher arbeiten zu können.
Für eine umfassende Produktberatung benötigen wir folgende 
angaben:

1. genaue werkstoffbezeichnung des schnittmaterials, 
möglichst mit werkstoff-Nr. und Festigkeit.  

2. Material-Querschnitt (bei rohren, durchmesser und wand-
dicke) und Materialform (rund, Vierkant, rohr, Profil usw.).  
   
3. Oberflächenbeschaffenheit (geschmiedet, gewalzt, 
gegossen, gezogen, blank usw.).   
 
4. Maschinentyp    

The	detail	makes	the	difference
latest	technology	for	highest	precision
true running, sharp edges and a long service life are the 
main demands placed on a tool. However, it is not apparent 
which efforts are to be made to produce such a high quality 
tool that meets the demands. Yet you do experience the
difference in practice. a|K|e-products meet the demands 
under hardest conditions in industry and always pay due 
to their high reliability. For extensive product recommendation 
we require the following information: 
 
1. exact description of the material to be cut, if possible 
including material number and tensile strength. 
 
2. Cross-sections of the material (for tubes diameter 
and wall thickness) and shape of the material (round, 
square, tube, profile etc.). 
 
3. surface condition (forged, rolled, cast, drawn, bare etc.) 
 
4. Machine type 

gebraucHsanleiTung 
 
wagner by aKe Präzisions-Kreissägeblätter sind Hochleistungswerkzeuge. 
bei einsatz und Handhabung sind die einschlägigen schutz- und 
sicherheitshinweise unbedingt einzuhalten. 

►die für die Zerspanung optimale schnittgeschwindigkeit (m/min) 
entspricht in der regel nicht den maximal zulässigen schnittwerten. 

►einsatz auf Kaltkreissägemaschinen mit hydraulischem oder 
mechanischem Vorschub.  

►beim aus- und einpacken des werkzeuges ist mit äußerster sorgfalt 
vorzugehen. Verletzungsgefahr durch sehr scharfe schneiden! 

►transport des werkzeuges nur in geeigneter Verpackung bzw. 
Originalverpackung.  

►das werkzeug vor der Montage sorgfältig im durchmesser des 
spannflansches reinigen. Für die Zuordnung des Flanschdurchmessers 
gelten die richtlinien nach diN 5134.  

►Vor jedem einsatz die schneiden und die Maschineneinstellung 
kontrollieren. drehrichtung überprüfen. 

►ein unabsichtliches anlaufen der Maschine während des 
werkzeugwechsels ist auszuschließen. 

►Vor anziehen des spannflansches ist das Kreissägeblatt gegen 
die laufrichtung auf anschlag zu drehen. eine Nichtbeachtung, 
kann die Zerstörung des werzeugs zur Folge haben.

Hat ein tragkörper einrisse, so dürfen diese sägeblätter nicht mehr 
verwendet werden. schweiß-, löt- und andere Fügemaßnahmen zur 
reparatur am stammblatt sind sicherheitstechnisch unzulässig.

Precision	circular	saw	blades
instructions	for	use

wagner by aKe Precision circular saw blades are high-performance tools. 
the relevant protection and safety instructions are strictly to be observed 
when using these blades.

►Normally, the optimal cutting speed (m/min) does not correspond  to the 
maximally permissible cutting values. 

►use on cold circular sawing machines with hydraulic or mechanic feed. 

►Please be careful when unpacking and repacking the tool. risk of injury 
due to very sharp tooth edges! 

►transport of tools only in suitable or original packing. 

►Please clean the tool carefully on the diameter of the fixing flange before 
assembling. For assigning the flange diameter the regulations according to 
diN 5134 are applicable.

►Please check the tooth edges and machine settings before use. 
Check the running direction.

►Please make sure that the machine does not start running accidentally 
during tool exchange.

►Prior to tightening the flange, the blade is to be turned to the stop against 
the running direction. any failure to observe the above may lead to the 
destruction of the tool.

a blade may not be used anymore in case of cracks in the saw body.
For safety reasons it is prohibited to carry out any welding, soldering or 
other joining work for repair on the saw body.
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	belgien
Maes Jonker
lodewijk de raetlaan 41
b-8870 izegem 
telefon +32(51)31 73 20
telefax +32(51)31 76 02
e-Mail:info@maesjonker.eu
www.maesjonker.eu

		china
aKe Precision tooling
(taiCang) Co., ltd.
west of dongting North road 
and south Of Ningbo road
215400 taiCang, Jiangsu Province 
P.r. China
telefon:+86 (0) 5 12 53 18 51 51 
telefax:+86 (0) 5 12 53 18 50 50 
e-Mail: info@aketools.com  
www.aketools.com

 

	Frankreich
aKe France
b.P. 228 Zl Nord
27, rue de l’industrie
F-67406 illkirch-Cedex
telefon +33 (388) 67 47 10
telefax +33 (388) 67 40 31 
e-Mail: ake-france@ake.de 
www.ake.de

	großbritannien
aKe uK ltd 
17 Millstream Close, wimborne 
dorset bH21 1 dw 
telefon  +44 (1202) 88 82 27 
telefax   +44 (1202) 88 86 65
e-Mail: ake-uk@ake.de 
www.ake.de

ake-Partner
weltweit

 ake	knebel	
gmbH	&	co.	kg	
Hausanschrift:	
Hölzlestraße 14 und 16
d-72336 balingen

Postanschrift:
Postfach 100563
d-72305 balingen
telefon +49 (7433) 261-0
telefax  +49 (7433) 261-100 
e-Mail: info@ake.de
www.ake.de

	ake	knebel		
gmbH&	co.	kg
Niederlassung rietberg
Konrad-adenauer-straße 32
d-33397 rietberg
telefon +49 (5244) 9 20 20
telefax +49 (5244) 9 20 280
e-Mail: info@ake.de 
www.ake.de

		ake	knebel
gmbH	&	co.	kg	
Niederlassung bernau
am anger 27
d-83233 bernau
telefon +49 (8051) 96 56 78 0
telefax +49 (8051) 96 56 78 19 
e-Mail: info@ake.de 
www.ake.de
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 Polen	
aKe Polska sp. zo.o.
Pl-98400 wieruszów
ul. witosa 7
telefon +48 (62) 7 83 22 00
telefax  +48 (62) 7 83 22 01 
e-Mail: ake-pol@wp.pl

	rumänien
s. C. aKe tools s. r. l.
rO-440122 satu Mare
str. aurel Vlaicu Nr. 72
telefon +40 (261) 71 55 42
telefax  +40 (261) 71 55 60

	



ake-Partner
wordwide

	russland
aKe rus
Polustrovsky avenue 28-Zh, 
office 18
195197 st.Petersburg 
rus-117218 Moskau
telefon +7 (812) 347-84-90
telefax  +7 (812) 347-84-94 
e-Mail: info@ake-rus.ru  
www.ake-rus.ru

	serbien
aKe-djantar d. o. o.
sCg-24300 bacŠka topola
glavna 60
telefon +381 (24) 71 58 49
telefax  +381 (24) 71 58 49 
e-Mail: ake@ake-djantar.com

	singapur
wood-tech aKe asia
No. 8, tuas View loop
sgP-singapore 637674
telefon +65 (6861) 67 11
telefax  +65 (6861) 76 18

	slowakei
aKe slovensko s.r.o.
nam.Priatelstva 39b/5541
sK-92901 dunajská streda
telefon +42 (1) 3 15 50 59 01
telefax  +42 (1) 3 15 50 59 02 
e-Mail: info@ake.sk

	Thailand
aKe technology 
(thailand) 
661/8-9 sathupradit road, 
bangpongpang, Yannawa 
baNgKOK, 10120 
telefon 066 22 94 07 57 
telefax  066 22 95 30 73

	Tschechische	republik
aKe CZ s.-r.-o. 
Karlovorska 65 
CZ-27364 doksy u Kladna 
telefon +4-20 (312) 69 10 02
telefax  +4-20 (312) 69 13 02 
e-Mail: info@ake.cz 
www.ake.cz

	ungarn
aKe Hungária Kft. 
H-9700 szombathely 
Vásártér u. 12. 
telefon +36 (30) 30 30 520 
telefax  +36 (94) 51 32 99 
e-Mail: akehungaria@ake.hu 
www.ake.hu
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Datenblatt	zur	erfassung	der	einsatzdaten	von	kreissägeblättern
Data	sheet	for	registration	of	application	data	of	circular	sawblades

Datenblatt	/
Data	sheet
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unser neues Metallprogramm bietet ihnen einen Überblick über das wagner 
by aKe Produktspektrum: Hartmetallbestückte Qualitätskreissägeblätter zum 
trennen von stahl und Ne-Metallen, als standard- und sonderausführungen 
von durchmesser 90 bis 1800 Millimeter.segmentkreissägeblätter  mit optimal 
vergüteten Hss segmenten; Vollstahl-Kreissägeblätter und bandsägeblätter 
für die bearbeitung von stahl und Ne-Metallen, sowie abrasiven werkstoffen. 
Natürlich fertigen wir alle Kreissägeblätter auf ihren speziellen anwendungsfall 
abgestimmt. somit ermöglichen wir ihnen einen wirtschaftlichen sägeprozess 
mit perfekten ergebnissen. durch unseren eigenen schärf- und reparaturser-
vice garantieren wir ihnen gleichbleibende Qualität und ein auf ihre bedürfnisse 
abgestimmtes wartungsintervall. unsere spezialisten analysieren die erforderli-
chen instandsetzungsarbeiten und führen die notwendigen arbeitsschritte, wie 
schärfung, Zahnersatz oder reparaturen am stammblatt in der ursprünglichen 
Präzision aus.

Our new metal programme offers a survey of the wagNer by aKe product range:  
tC-tipped quality circular sawblades as standard and special design with diam-
eters ranging from 90 to 1800 mm for cutting steel and non-ferrous metal, segment 
circular sawblades with optimally hardened and tempered Hss segments as well 
as solid steel circular sawblades and band sawblades for cutting steel, non-ferrous 
metal and abrasive materials.  all custom-made circular sawblades are, of course, 
adjusted to the customer’s specific application requirements. they will thus guar-
antee economically efficient production processes and perfect results. we more-
over guarantee a consistent tool quality and maintenance intervals suiting your 
requirements, if tools are sharpened and repaired by our own service specialists.  
they analyse the necessary maintenance work to be done and carry out all steps, 
such as, sharpening, replacing teeth or repairing the saw body in order to restore 
the original precision of the tools.

Weitere	Wagner	by	ake	Produkte	finden	sie	
in	unserem	Metallprogramm	
	 More	Wagner	by	ake	products	can	be	found	
	 in	our	Metal	Programme

Metallprogramm
Metal	programme



§	1	geltungsbereich
die nachfolgenden allgemeinen geschäfts- und lieferbedingungen gelten ausschließlich 
- auch wenn im einzelfall nicht darauf bezug genommen wird - für alle unsere angebote,  
lieferungen und dienst- und werkleistungen und insbesondere auch für zukünftige ge-
schäfte. abweichende Vereinbarungen bedürfen zur wirksamkeit unserer schriftlichen be-
stätigung. die aufhebung vorgenannter schriftformklausel kann nur schriftlich erfolgen. ab-
weichende bedingungen des bestellers gelten auch dann nicht, wenn wir ihnen im einzelfall 
nicht ausdrücklich widersprechen.

§	2	angebote	und	Vertragsabschluss	
(1) unsere angebote und Kostenvoranschläge erfolgen stets unverbindlich und freibleibend. 
Maßgeblich für den Vertragsabschluss ist unsere schriftliche auftragsbestätigung. Maße, ge-
wichte, abbildungen und Zeichnungen oder sonstige angaben sind für die ausführung nur 
verbindlich, wenn dies ausdrücklich schriftlich bestätigt wird. die technischen daten unserer 
eigenen und der in unserem Handelsprogramm befindlichen Produkte gelten unter dem Vor-
behalt der änderung. 
(2) Für den umfang des auftrags ist unsere auftragsbestätigung allein maßgebend. spätere 
ergänzungen, abänderungen oder sonstige Nebenabreden bedürfen zu ihrer wirksamkeit 
unserer schriftlichen bestätigung.
(3) Maßangaben sind, sofern nicht anders gekennzeichnet, in Millimeter angegeben.  
toleranzen nach diN bzw. nach aKe-werksnormen

§	3	Preise	
(1) die vereinbarten Preise sind Nettopreise in euro ohne Verpackung, Fracht und Ver- 
sicherung. Zu den Preisen kommt die Mehrwertsteuer in der jeweiligen gesetzlichen Höhe 
hinzu. 
(2) Für die berechnung der Nettopreise sind die von uns ermittelten stückzahlen, Mengen 
und gewichte maßgebend, wenn der empfänger nicht unverzüglich widerspricht. die stück-
preise gelten für angegebene Normalausführungen. bei Nachbestellungen von sonderan- 
fertigungen behalten wir uns jeweils eine Neuberechnung der Preise vor. 
(3) werkzeugsätze aus Kombinationen berechnen wir nach den Preistafeln für einzelwerk-
zeuge. Für werkzeugkombinationen, die in der Preisliste nicht enthalten sind, wird für das 
funktionsbedingte abstimmen ein Zuschlag in Höhe unserer allgemeinen sätze erhoben. 
(4) Für die berechnung von Versand- und Verpackungskosten ist der von uns fakturierte 
Nettowarenwert ausschlaggebend. 
inland: Für bestellungen unter eur 200,00 erheben wir einen Versand- und Verpackungs-
kostenanteil von 5,90 €. ab einem Nettowarenwert von eur 200,00, liefern wir versand- und 
verpackungskostenfrei. Mehrkosten für eilversand trägt der besteller, ebenso besondere 
Verpackungs- und Versendungsformen nach wunsch des bestellers.  
ausland: Verpackungs- und Versandkosten werden ab werk berechnet. 
(5) wir sind berechtigt, dem besteller die üblichen Kosten einer bonitätsprüfung in rechnung 
zustellen. 
(6) wenn sich nach Vertragsabschluss auftragsbezogene Kosten wesentlich ändern, sind 
die Vertragspartner verpflichtet, sich über eine anpassung der Preise zu verständigen. we-
sentlich ist eine änderung dann, wenn sich die entgelte jeweils um mehr als 20% ändern. 
scheitert eine einigung, sind wir binnen zwei wochen nach scheitern der Verhandlung zum 
rücktritt berechtigt.

§	4	zahlungsbedingungen	
(1) soweit nicht anders vereinbart, ist der rechnungsbetrag nach rechnungsstellung inner-
halb von10 tagen mit 2% skonto oder spätestens nach 30 tagen ohne abzug zur Zahlung 
fällig. lohnarbeiten (z.b. reparaturen, serviceleistungen) sind nach rechnungsstellung so-
fort ohne abzug zur Zahlung fällig. Vorgenannte Zahlungsfristen gelten als eingehalten, wenn 
wir innerhalb dieser Fristen über den betrag verfügen können. Zahlungen sind frei an unsere 
Zahlstelle zu leisten. der barzah¬lung stehen Zahlungen auf eines unserer geschäftskonten 
gleich, sobald wir über das guthaben verfügen können. 
(2) die aufrechnung ist nur mit unbestrittenen oder rechtskräftig festgestellten Forderungen 
zulässig. ein Zurückbehaltungsrecht des bestellers ist ausgeschlossen, soweit es nicht auf 
demselben Vertragsverhältnis beruht. 
(3) wir sind berechtigt, für erbrachte leistungen abschlagszahlungen zu verlangen. 
(4) bei erstaufträgen liefern wir nur gegen Vorkasse bzw. Nachnahme.

§	5	lieferung	
(1) wir liefern ab unserem werk oder auslieferungslager, sofern nicht ausdrücklich etwas 
anderes vereinbart ist. 
(2) genannte liefertermine gelten nur als unverbindliche richtlinien, sofern sie nicht aus-
drücklich als verbindlich bezeichnet sind. 
(3) die lieferfrist beginnt mit der absendung der auftragsbestätigung, jedoch nicht vor bei-
bringung der vom besteller zu beschaffenden unterlagen, genehmigungen, Freigaben sowie 
vor eingang einer vereinbarten anzahlung. 
(4) die lieferfrist ist eingehalten, wenn bis zu ihrem ablauf die absendung des auftragsge-
genstandes erfolgt oder die Versandbereitschaft dem besteller mitgeteilt ist. 
(5) unvorhergesehene ereignisse, die außerhalb unseres willens liegen (z.b. betriebsstö-
rungen, streik, aussperrung bei uns, einem unserer Zulieferer oder bei einem transport-
unternehmen), verlängern die lieferzeit angemessen. das gleiche gilt bei nachträglicher 
änderung der bestellung. 
(6) richtige und rechtzeitige selbstbelieferung bleibt vorbehalten. Zu vorzeitigen lieferungen 
und teillieferungen sowie zu teilberechnungen sind wir berechtigt. des weiteren sind wir be-
rechtigt, den vereinbarten auftragsgegenstand zu ändern oder von ihm abzuweichen, wenn 
diese änderung oder abweichung unter berücksichtigung unserer interessen dem besteller 
zumutbar ist. 
(7) wird die lieferung auf wunsch des bestellers verzögert oder gerät der besteller in annah-
meverzug, so werden ihm, ab dem auf die Mitteilung der bereitstellung der auftragsgegen-
stände folgenden Kalendermonat, die durch die lagerung entstandenen Kosten berechnet. 
wir sind jedoch berechtigt, nach ablauf einer angemessenen Frist, anderweitig über den 
auftragsgegenstand zu verfügen und den besteller mit angemessen verlängerter lieferfrist 
neu zu beliefern. 
(8) wir kommen nicht in Verzug, wenn der besteller seinerseits mit der bereitstellung von 
informationen, welche zur durchführung des Vertrags erforderlich sind, im rückstand ist. 
(9) bestellungen auf abruf sind vorbehaltlich einer abweichenden Vereinbarung, innerhalb 
von 3 Monaten nach auftragsbestätigung, vollständig abzunehmen. Nach ablauf dieser Frist 
erfolgt die rest-, bzw. gesamtlieferung auf Kosten des bestellers. der besteller ist verpflich-
tet, die lieferung anzunehmen. Ziffer (8) dieses Paragraphen gilt entsprechend.
(10) wir behalten uns vor, in zumutbarem umfang über oder unter der bestellten Menge zu 
liefern. 

§	6	gefahrenübergang	
(1) die gefahr geht auf den besteller über, wenn die auftragsgegenstände unser werk oder 
lager verlassen, gleichgültig ob mit eigenen oder fremden transportmitteln. 
(2) Verzögert sich die lieferung aufgrund eines vom besteller zu vertretenden umstandes, 
geht die gefahr mit der Mitteilung der bereitstellung der auftragsgegenstände auf den be- 
steller über. das gilt auch dann, wenn teillieferungen erfolgen oder wir noch andere 
leistungen, z.b. die Versendungskosten, anfuhr oder aufstellung übernommen haben. 
(3) Ohne besonderes Verlangen des bestellers wird eine lieferung nicht gegen bruch- und 
transportschäden, Feuer, diebstahl o. ä. versichert. Verlangt der besteller den abschluss 
einer Versicherung, wird diese auf Kosten des bestellers abgeschlossen.

§	7	eigentumsvorbehalt	
(1) wir behalten uns das eigentum an sämtlichen auftragsgegenständen bis zur vollstän-
digen bezahlung aller gegenwärtigen und künftigen Forderungen aus der geschäftsver-
bindung mit dem besteller vor. dies gilt ohne rücksicht auf den rechtsgrund und die ent- 
stehungszeit der Forderungen, insbesondere also auch für Forderungen aus wechsel, 
scheck, anweisung oder dem vom besteller auszugleichenden saldo aus einem bestehen-
den Kontokorrentverhältnis. 

(2) der besteller darf einen unter eigentumsvorbehalt stehenden auftragsgegenstand weder 
verpfänden noch zur sicherung übereignen. bei Pfändung, beschlagnahme oder sonstigen 
Verfügungen durch dritte Hand, hat er uns unverzüglich zu benachrichtigen. er darf unter 
eigentumsvorbehalt stehende auftragsgegenstände nur im ordnungsgemäßen geschäfts-
betrieb weiterveräußern, sofern die Forderung aus der weiterveräußerung auf uns übergeht. 
Für den Fall der weiterveräußerung tritt der besteller schon jetzt seine Forderungen aus 
der weiterveräußerung von auftragsgegenständen, einschließlich der entsprechenden For-
derungen aus wechsel oder schecks, mit allen Nebenrechten an uns ab. Für den Fall, dass 
ein auftragsgegenstand zusammen mit anderen, uns nicht gehörenden waren, zu einem 
gesamtpreis verkauft wird, erfolgt die abtretung nur in Höhe des betrages, den wir dem 
besteller für den mitveräußerten auftragsgegenstand einschließlich Mehrwertsteuer be- 
rechnet haben. einer besonderen abtretungserklärung für den einzelnen Verkaufsfall bedarf 
es nicht. 
(3) der besteller zieht die Forderungen aus der weiterveräußerung treuhänderisch ein, so-
lange wir hiermit einverstanden sind. auf unser Verlangen hin teilt er seinem besteller die 
abtretung unter gleichzeitiger anzeige an uns mit. 
(4) bei Verarbeitung, Verbindung oder Vermischung eines auftragsgegenstandes mit an-
deren, uns nicht gehörenden sachen, überträgt uns der besteller hiermit einen Miteigen-
tumsanteil an der neuen sache in Höhe des dem besteller berechneten Verkaufspreises 
einschließlich Mehrwertsteuer. die neue sache verwahrt der besteller unentgeltlich für uns. 
(5) Übersteigt der wert der uns gegebenen sicherungen unsere Forderungen insgesamt um 
mehr als 20 %, so sind wir auf Verlangen des bestellers insoweit zur Freigabe von sicher-
heiten nach unserer wahl verpflichtet. 
(6) bei einer Pflichtverletzung des bestellers, insbesondere bei Zahlungsverzug, sind wir 
nach rücktritt vom Vertrag zur rücknahme des auftragsgegenstandes berechtigt und der 
besteller zur Herausgabe verpflichtet. die Kosten der rücknahme hat in diesem Fall der 
besteller zu ersetzen. Für die benutzung gelieferter und wieder zurückgeholter gegenstände 
steht uns als Nutzungsentschädigung und zur abgeltung einer eingetretenen wertminderung 
ein betrag zu, der dem marktüb¬lichen Mietpreis für die Nutzungsdauer entspricht. dem 
besteller ist jedoch der Nachweis gestattet, dass uns ein schaden nicht entstanden ist oder 
unser schaden wesentlich niedriger als die Pauschale ist.

§	8	Pfandrecht	
Zur sicherung unserer Forderungen steht uns aus dem auftrag ein vertragliches Pfand-
recht an dem in unseren besitz gelangten auftragsgegenstand zu. das vertragliche Pfand-
recht kann auch wegen Forderungen aus früher durchgeführten aufträgen oder sonstigen 
leistungen geltend gemacht werden, soweit diese mit dem auftragsgegenstand im Zu-
sammenhang stehen. Für weitere ansprüche aus der geschäftsverbindung steht uns ein 
vertrag¬liches Pfandrecht nur dann zu, soweit diese ansprüche unbestritten sind oder ein 
rechtskräftiger titel vorliegt und der auftragsgegenstand dem besteller gehört.

§	9	gewährleistung	/	garantie	
(1) die gewährleistungsfrist für neue sachen beträgt ein Jahr und beginnt mit der ablieferung 
der auftragsgegenstände. Für gebrauchte gegenstände sind gewährleistungsansprüche 
ausgeschlossen, es sei denn, wir hätten eine garantie übernommen. 
(2) Offensichtliche Mängel an der sache selbst oder an der Montageanleitung, soweit vor-
handen, Falschlieferungen und Mengenabweichungen sind unverzüglich nach Feststellung 
des Mangels, spätestens aber 7 arbeitstage nach empfang der auftragsgegenstände, schrift-
lich geltend zu machen. Zeigt sich später ein Mangel i. s. dieser bestimmung, muss die 
Mängelanzeige sodann unverzüglich erfolgen. 
(3) im rahmen unserer gewährleistungsverpflichtung werden wir nach unserer wahl Mängel 
am auftragsgegenstand beseitigen oder den auftragsgegenstand ersetzen. ersetzte teile 
gehen in unser eigentum über. die Mehrkosten der Mängelbeseitigung oder ersatzlieferung, 
die dadurch entstanden sind, dass der besteller den auftragsgegenstand nach der lieferung 
an einen anderen Ort, als den ursprünglichen lieferort, verbracht hat, übernehmen wir nicht. 
(4) Haben wir die Mängelbeseitigung und ersatzlieferung wegen unverhältnismäßiger Kosten 
verweigert, oder sollte die - gegebenenfalls mindestens 2-mal zu wiederholende - Mängelbe-
seitigung oder ersatzlieferung endgültig fehlschlagen oder für den besteller unzumutbar sein,  
kann dieser nach seiner wahl Herabsetzung der Vergütung verlangen oder vom Vertrag zu-
rücktreten, wenn der Mangel erheblich ist. die weitergehenden ansprüche des bestellers 
richten sich nach § 10 (Haftung). 
(5) erweist sich eine Mängelrüge als unbegründet, so trägt der besteller die durch unsere 
inanspruchnahme entstandenen Kosten nach den zu diesem Zeitpunkt von uns allgemein 
berechneten sätzen. 
(6) garantien betreffend der beschaffenheit und/oder Haltbarkeit des auftragsgegenstands 
sind nur wirksam, wenn wir eine schriftliche garantieerklärung abgeben.

§	10	Haftung	
(1) die Haftung für Personenschäden richtet sich nach den gesetzlichen bestimmungen. 
(2) sonstige schadensersatzansprüche oder ansprüche auf ersatz vergeblicher aufwen-
dungen des bestellers, die auf Verletzung unserer vertraglichen oder gesetzlichen Pflich-
ten beruhen, sind ausgeschlossen. insbesondere haften wir nicht für entgangenen gewinn, 
ausgebliebene einsparungen, sonstige Vermögensschäden oder für schäden, die an dem 
auftragsgegenstand selbst entstanden sind. 
(3) Vorgenannter Haftungsausschluss gilt nicht, wenn der schaden durch uns oder durch 
unsere erfüllungsgehilfen vorsätzlich oder grob fahrlässig verursacht worden ist, wir eine 
garantie oder ein beschaffungsrisiko übernommen haben. wenn wir wesentliche Vertrags-
pflichten verletzen, haften wir auch für leichte Fahrlässigkeit, es sei denn, es handelt sich um 
vertragsuntypische, nicht vorhersehbare schäden. 
(4) Haben wir einen schaden nur leicht fahrlässig verursacht, ist die Haftung für sachschä-
den auf eur 1.500.000,00 je schadensfall und eur 3.000.000,00 je Kalenderjahr insge-
samt, die Haftung für Vermögensschäden auf eur 50.000,00 je schadensfall und eur 
100.000,00 je Kalenderjahr insgesamt, beschränkt. 
(5) das recht des bestellers, vom Vertrag zurückzutreten, wird durch die vorstehenden Vor-
schriften nicht eingeschränkt. dasselbe gilt für die Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz.

§	11	schutzrechte	/	Verwahrung	von	unterlagen	
(1) an unseren Zeichnungen, abbildungen, skizzen, Mustern, sonstigen unterlagen und Ka-
talogen, behalten wir uns sämtlich schutzrechte (bspw. urheberrecht) vor. die vorgenannten 
unterlagen oder Muster dürfen ohne unsere Zustimmung, auch auszugsweise, nicht ver- 
breitet, vervielfältigt oder veröffentlicht werden. 
(2) stellt uns der besteller unterlagen zur Verfügung, ist dieser verpflichtet, diese nach be-
endigung des auftrags zurückzunehmen. wir bewahren diese unterlagen nach beendigung 
des auftrags längstens 3 Monate auf.

§	12	unwirksamkeit	einzelner	bestimmungen 
die unwirksamkeit einzelner bestimmungen dieser geschäftsbedingungen berührt die  
gültigkeit der übrigen bestimmungen nicht.

§	13	rechtswahl,	erfüllungsort	und	gerichtsstand	
(1) auf alle mit uns bestehenden rechtsbeziehungen ist deutsches recht anzuwenden. 
deutsches recht ist auch für die anwendung dieser allgemeinen geschäftsbedingungen 
maßgebend. die anwendung des Übereinkommens der Vereinten Nationen vom 11.04.1980 
über Verträge über den warenkauf (Cisg - “wiener Kaufrecht”) ist ausgeschlossen. 
(2) im geschäftsverkehr mit Kaufleuten, unternehmern, juristischen Personen des öffent-
lichen rechts oder öffentlich-rechtlichen sondervermögens ist 72336 balingen für beide teile 
erfüllungsort und gerichtsstand. das gilt für alle gegenwärtigen und zukünftigen ansprüche 
aus der geschäftsverbindung, insbesondere auch für Klagen im wechsel- und urkundenpro-
zess. wir sind nach unserer wahl auch berechtigt, am Hauptsitz des bestellers zu klagen.
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